


















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































HERR BENGTS HUSTRU. 373

nu kom annat till. Han hade blifvit 
litet trött och bortskämd i sjelfsvåldiga 
vanor under hustruns första barna- 
moderstid; han kom och giek med 
hatten på, åt på ett bordshörn och 
klädde sig icke alltid med sådan om­
vårdnad. Men när nu hustrun bör­
jade återgå, till det gamla lifvet och 
sättet, så glömde han att följa med 
och ändra vanor. Hustrun, som var 
sjuklig till lynnet, ville i dessa afta- 
gande artighetsbetygelser se bristande 
kärlek, och en olycklig slump stälde 
så till, att hon skulle få ett skenbart 
bevis i händerna på att han ledsnat 
vid henne. Det var en olycksdag! 
Året nalkades sitt slut, då den stora 
betalningen skulle ske. Skörden stod 
vacker, men om den också hölle hvad 
den lofvade, skulle ändock icke öfver-



374 HERR BENGTS HUSTRU

skottet kunna betäcka allt; riddaren 
måste finna andra utvägar och han 
fann. Han lät hugga fint snickarvirke. 
omkring gården, men råkade hugga 
för nära byggningen, så att en lind, 
som frun särskildt hade gladt sig åt, 
kom med, men herren visste ej att 
det var fruns särskilda lind, och der­
for var det ju ej af ond vilja han 
gjorde det. Nu hade frun legat sjuk 
ett par veckor, och när hon kom ut 
i salen, fick hon se att linden var 
borta; då trodde hon genast man tagit 
bort den för att göra henne sorg. Men 
hon fick också se, att hennes rosen­
buskar hade torkat; ty ingen menniska 
hade haft tid att tänka på sådana små­
saker under den stora brådskan med 
åkdon och redskap för skörden, men 
hon tyckte att det var en ny fiendt-
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likhet mot tenne, hvarför tion skickar 
alla gårdens dragare efter vatten.

Här inträder en ny omständighet, 
som påskyndar olyckans inträffande.
F o saten har tagit in på slottet för att 
afvakta skördens bergande. Han råkar 
infinna sig på besök hos frun just 
efter det att bon gjort de två upptäck- . 
terna. De finna att de äro barndoms­
vänner, och förtroliga samtal uppstå, 
hvilka skänka henne förströelse; hon 
finner ett visst behag i den besökan­
des sträfva, men artiga sätt, och de 
jemförelser, hon anställer mellan mga 
tens höfviskhet och mannens klumpig­
het, utfalla icke till mannens fördel. 
Ty hon glömmer att också hennes man 
kunde vara lika höfvisk på ett förrnid- 
dagsbesök, och att fogaten kunde vara 
lika ohöfvisk i hvardagslag.
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Allting var sålunda förberedt för hvad 
som skulle hända, när mannen kom 
•hem. Fogaten hade gått och lemnat 
fmn ensam med sina tankar. När man­
nen kommer in, är han glad, för det 
första öfver att se sin hustru uppe 
igen, för det andra derför att den lång­
variga torkan lofvade godt väder för 
bergningen, ty nu stod hela hans gröda 
i skyl och skulle in om dagen. Men 
hustrun, som hade tunga tankar, kände 
sig sårad af sin mans glädje, och nu 
gingo skotten af, det ena efter det an­
dra. Frun frågar efter sin lmd; man­
nen förklarar att han huggit ner den, 
ty han behöfver virket; frun frågar 
hvarför han högg just den linden, som 
gaf hennes rum skugga; mannen sva­
rar att han icke huggit just den, utan 
att han huggit den jernte alla andra.
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Derpå komma törnrosorna fram. Man­
nen svarar, att han aldrig åtagit sig 
att vattna dem. Då upptäcker frun, 
som är svarslös, att han har utestöf- 
larne på sig, och hon gör genast sin 
anmärkning på det. Mannen erkänner 
sin förseelse och vill. godtgöra den på 
stället genom att genast draga af stöf- 
larne, men då blir hustrun utom sig 
af en sådan missaktning. Hårda ord 
falla och hustrun påstår, att mannen 
icke älskar henne längre. Då svarar 
riddaren ungefär så här: »Jag älskar 
dig icke, säger du, derför att jag arbe­
tar för dig och icke sitter och sladdrar 
vid din sybåge; jag älskar dig icke, 
derför att jag är hungrig efter att ha 
saknat mat; jag älskar dig icke, derför 
att jag icke byter om stöflar, när jag 
går in i rummen ett ögonblick; jag
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älskar dig ieke, säger du! 0, om du 
visste hur högt jag älskar dig.» Då 
svarar hustrun ungefär så här: »Förr 
innan vi gifte oss, då älskade du 
mig, oaktadt du sladdrade vid min 
sybåge, oaktadt du ieke kom in i stöf- 
lar och oaktadt du icke visade mig 
ringaktning. Hvad har inträffat sedan, 
efter som du förändrat ditt uppförande ?» 
Mannen svarar: vi ha gift oss! Hu­
strun tror att mannen menar, att han 
genom giftermålet anser sig ha egande- 
rätt öfver henne och att han vill visa 
henne det genom sin säkerhet i upp­
förandet; men denna säkerhet härleder 
sig helt enkelt af att han tror orubb­
ligt på hennes löften att älska i lust 
och nöd, tror på hennes öfverseende; 
då han för att undvika tidsspillan läg­
ger bort en mängd tomma ceremonier,



HERR BENGTS HUSTRU. 379

Han är nära att säga henne allt, att 
det är för att hålla faran på afstånd 
som han arbetar i åkern, tänker på 
åkern, trampar i dess mull och för in 
dammet i deras hem, men han tiger, 
tv han kan icke lita på att hon nu, så 
klen hon är, skall kunna bära slaget, 
och han vet att om ett dygn eller så 
skall allt vara förbi och huset räddadt. 
Han ber henne förlåta; och de förlåta 
hvarandra och tala ömma ord igen.

* Men då kommer slaget! Hofmästaren 
störtar in och förkunnar att ett oväder 
nalkas. Frun blir glad öfver att rosorna 
få regn, men det blir inte mannen.

Då känner riddaren Herrans hand 
öfver sig, och han omtalar allt för hu­
strun, men ber henne vara vid godt 
hopp. Ger sa befallning om att alla 
dragarne skola spännas för och säden
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genast köras in. Dragarne äro ute på 
vattenhemtning, svarar man. Hvem har 
skickat ut dem? »Det har jag gjort», 
svarar hustrun. »Jag ville ha vatten 
åt mina blommor, som du låtit torka, 
medan jag var sjuk.» — »Ni blygs inte 
att säga ja?» frågar riddaren. Då kom­
mer det fram: »Ni berömmer er af 
att ha ljugit ett helt år! Jag behöfver 
icke blygas att säga sanningen, då jag 
icke begått något fel utan endast varit 
nog olycklig att drabbas af ett miss­
öde!» Då blir mannen ursinnig och 
går emot henne med lyftad hand och 
slår henne.

Det gjorde han förbannad t rätt 
i, säger grefven.

Fy, fy, unge herre, att slå en 
svag qvinna!
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— Hvårför icke en qvinna, när man 
slår barn?

— Derför att qvinnan är svagare, 
herre.

— Ett skäl till! De starkare kom­
mer man inte åt, och de svagare får 
man inte slå; hvem skall man då slå?

— Man skall inte slå alls, min vän! 
Fv, fv, sådana satser ni har uttalat, 
och ni skall bli en krigare af vapen.

— Ja väl! Hur går det till i krig? 
Den starkare slår och den svagare blir 
slagen. Är det icke logica i det?

— Logica må vara, men moralitas 
inte. Men vill ni nu höra fortsättnin­
gen ?

— Det är väl slut nu, med kärle­
ken åtminstone!

— Nej, nej, herre, det är långt q var 
ännu, och kärleken går icke så fort
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sin kos. Nå! Hon trodde nu fullt 
och fast, alldeles som ni, att det var 
slut med kärleken, och hon ber den 
tillstädeskommande fogaten att i hen­
nes namn hos konungen anhålla om 
skilsmessa.

— Och gå ifrån sitt barn?
— Nej, det tänkte hon få med sig. 

Hennes stolthet var sårad i dess in­
nersta, och hon kände sig krossad un­
der den granna drömbyggnad, som stör­
tade öfver henne.

— Och mannen då?
— Han var söndersmulad! Hans 

dröm om kärlekslycka var förbi, och 
han var dessutom ruinerad, ty regn- 
floden hade fört bort och förstört hela 
hans gröda. Och när han såg att hon, 
som hans själ älskat, var den som vål­
lat hans olvcka, kände han agg i sitt

* O O
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hjerta mot henne; men han älskade 
henne ändå, när vreden lagt sig.

— Ändå?
—- Ja, herre, ty kärleken frågar icke 

h varför ? Den vet bara att: så är det! 
Det blef nu hårda tider. Riddaren 
var tillintetgjord och lemnade huset 
vind för våg, irrande omkring i skog 
och mark på sin häst. Fru Margit 
der emot, hon vaknade upp till ett lif 
af kraft och verksamhet, och tog hela 
husets förvaltning om hand; nöden 
gjorde den lilla, späda varelsen, som 
aldrig arbetat, så stark; hon sydde 
kläder åt sig och barnet; hon gjorde 
u tb et al n i r i garn e och såg om gårdsfol­
ket; och det sista var icke det lättaste, 
tv dessa hade vant sig att betrakta den 
lilla bortskämda frun som om hon en­
dast vore en gäst;, men hon tog i med
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kraftig hand och hon skötte dem. Och 
när pengarne icke räckte, satte hon alla 
sina juveler i pant och med de in­
flutna medlen betalade hon löner och 
skulder. En dag när riddaren vaknat 
till besinning och med fruktan åter­
vänder för att se om husets ställning, 
som han ansåg ohjelplig, finner han 
allt i skick och ordning, och när han 
söker efter, får han veta att hans hu­
stru är den som räddat allt. Då vakna 
ånger och blygsel, och han går till sin 
hustiu för att på knä afbedja, att han 
icke förr förstått att uppskatta henne. 
Hon förlåter honom med den förkla­
ringen, att hon förut icke varit värd 
att skattas högre, då hon icke egde de 
egenskaper, som hon senare förvärfvat. 
De försonas som vänner, men hon för­
klarar att hennes kärlek är död och
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*

att hon icke ämnar fortsätta som hans 
hustru. Samtalet af brytes af fogaten, 
hvilken under tiden bott i huset och 
bistått fru Margit med råd och dåd. 
Mannen känner sig undansatt för en 
annan och finner sin plats upptagen; 
svartsjukan rasar i honom, och han 
förbjuder sin hustru att mottaga en 
främmande herre i sin bostad. Hustrun 
förklarar, att hon skall söka fogaten 
på hans rum; då tar mannen upp och 
talar om sina rättigheter öfver hennes 
person, då hon ännu enligt lag var 
hans hustru. Men hon har samma 
dag fått skiljobrefvet och tillkännager 
nu, att hon är fri och går hvart hon 
behagar. Då när han ser att det är 
slut, faller han tillsammans och ber 
på sina knän, att hon måtte stanna. 
När hon ser den stolte riddaren krypa 

Strindberg, Sv. Öden o. Åfvmtyr. II. 25
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som en slaf på golfvet, förlorar hon 
den sista återstoden af aktning hon 
ännu hyser för honom, och när hon 
erinrar sig, huru hon en gång, svag 
och eländig, såg upp till honom så­
som den der skulle kunna bära henne 
på sina armar öfver törnen och ste­
nar, då ville hon fly denna syn, och 
när hon icke mer kunde finna i ho­
nom den som han en gång varit för 
henne, upphörde han att finnas och 
hon går.

— Nå, se nu, inföll grefven, som 
tyckte att det blef långtrådigt, nu blef 
det slut ändå !

-— Nej, nej, unge herre, det såg så 
ut bara, men det var icke slut än ! 
Men här måste jag skjuta emellan en 
bekännelse. Jag såg alltsammans med 
mina ögon, herre, ty jag var hennes

*
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vän och jag dyrkade henne i mitt 
hjerta. Huru dåraktig jag var, vill 
jag också bekänna. Vi gamle, som 
uppfostrades vid riddartidens slut, vi 
hade i qvinnan lärt oss att se en va­
relse, som stod öfver vanliga menni- 
skor; vi dyrkade ytan, skönheten, det 
onyttiga och i våra föreställningar om 
qvinnan ingick framför allt något för 
ögat, och ni kan tänka er, att jag, som 
ändock sökte sanningen, jag var så 
förvillad af dessa gamla föreställningar, 
att jag likasom tyckte, att hon sjönk 
just då när hon blef som störst i ar­
betet och mödan. Ja, just samma 
dag, som skiljebrefvet kom, hade jag 
ett samtal med henne, som jag ännu 
mins, som om jag skrifvit upp det. 
Så här sade jag henne ungefär: »Om 
ni visste huru gudlöst högt ni en gång
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stått för mig. Och jag såg engeln 
fälla de hvita vingarne, jag såg féen 
tappa guldskon, jag såg hur fogel blå 
skiftade hamn. Jag såg er den mor­
gonen efter bröllopet, då ni jagade ge­
nom skogen på er hvita häst; han bar 
er så lätt öfver det våta gräset; han 
lyfte er högt öfver kärrets dy, utan 

- att en fläck sattes på er silfverskira 
klädning; ett ögonblick tänkte jag, der 
jag stod bakom träden: tänk om hon 
faller! Och tanken tog bild. Jag såg 
er i dyn, det svarta vattnet stänkte 
öfver er, ert gula hår låg som solsken 
öfver porsens hvita blommor; ni sjönk, 
ni sjönk, tills jag blott såg er lilla 
hand; då hörde jag en falk hvissla 
uppe i luften och höja sig mot skyn, 
och han höjde sig på sina vingar, tills 
han doldes i molnen!» Men då sva-
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rade hon, ack så rätt, så rätt! »Ni 
yttrade en gång, det är längesedan, 
att verkligheten med dess dam och 
smuts var oss gifven af Gud, och att 
vi icke skulle banna den, utan taga 
den som den är. Nå väl! Nu säger 
ni med förtäckta ord, att jag har 
sjunkit, derför att jag är på väg att 
försona mig med detta lifvet; jag har 
bytt den rikes drägt mot fattigmans, 
derför att jag är fattig; jag har förlo­
rat min ungdom, när jag uppfylde na­
turens lag och blef moder; mina hän­
der hath a förderfvats af nålen, mina 
ögon af sorgen, lifvets börda trycker 
mig till marken, men min själ den 
stiger, den stiger som falken mot him­
len, mot friheten, under det min jor­
diska kropp sjunker i dyn bland stin­
kande blommor.»
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Då frågade jag, om hon verkligen 
trodde, att hon skulle kunna hålla sjä­
len uppe under det kroppen sjönk. 
Derpå svarade hon nej! Ty se hon 
lefde som jag i den villfarelsen, att det 
var något som sjönk. Men icke sjönk 
kroppen af arbetet, tvärtom den här­
dades och blef starkare, och så blef 
den ju bättre, den steg, men sjönk 
icke. Men så dåraktiga voro vi båda 
att vi inbillade oss det, för så hade 
man inbillat oss från ungdomen, och 
derför ansågö vi hvita händer, som dock 
äro sjukliga, vara vackrare än de, som 
genom arbete blifvit hårda och brynta. 
Så galen var man i min ungdom, 
herre — och är det väl än, här och 
hvar. Men i min galenskap gick jag 
och rådde till ett brott. »Lös falken 
och låt den stiga!» sade jag. »Jag
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har nog tänkt det», svarade hon, som 
förstod min tanke; »men kedjan är 
stark.» — »Jag har nyckeln till den,» 
svarade jag. Hon bad att få den, och 
hon fick af mig en giftflaska. Derpå 
återgår jag till berättelsen, der jag slöt. 
Det var då hon lemnade sin mans rum 
för att söka fogaten i dennes bostad 
i öfre våningen. När hon kom der- 
upp, fick hon vänta, ty fogaten hade 
mottagning. Der fick hon genast en 
lärdom, ty några äldre gifta väninnor 
ville icke helsa på henne, derför att 
hon upplöst sitt äktenskap ; och den 
ena af dessa väninnor hade varit sin 
man otrogen och hade en älskare, 
men hon ansåg sig ändå vara för god 
att ta fru Margits hand. Hvad skall 
man säga- om det? Då ansågs det 
vara det största af alla brott att lösa
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upp äktenskap, men lin na vi gudilof 
kommit på andra tankar. Hon kom 
som sagdt till fogaten för att söka råd 
och hjelp, såsom hon gjort hela tiden 
förut under svårigheterna. Älskade hon 
honom? Troligen inte, men hjertat är 
aldrig så lätt att bedra sig sjelft som 
i sådana fall. Hon inbillade sig det, 
derför att hon trodde sig ha förlorat 
den andra, och ensam var hon icke 
född och uppfostrad till att vara. Men 
fogaten, han var en annan sorts karl. 
Han var en sådan der seraljfogel han 
af naturen, och hade han icke varit 
så feg, skulle han nog ha lockat rid­
darens hustru till sig. Men nu gjorde 
han inte det, ty han såg, att den fruk­
ten nog skulle falla i hans sköte ändå, 
bara den väl blef mogen. Derför vän­
tade han. Men han hade en annan
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egenskap oekså; han var fåfäng som 
tuppen i hönshuset, och han trodde 
sig vara en helvetets förförare, som 
ingen qvinna kunde motstå. Nå, när 
han nu får höra fru Margits svar, att 
hon ämnar besöka honom på hans 
rum, se då trodde han det var för­
spändi, och derför gjorde han sig i 
ordning att åka. Och så låter han 
ställa i ordning för att mottaga henne, 
som man tar emot sin frilla första 
gången. De mötas och hon anar in­
genting till en början, ty hon litar på 
hans vänskap och tillgifvenhet. Hon 
vill tala om lifvets djupaste allvar 
som väntar henne; han talar om sin 
kärlek; men det vill hon icke höra 
på. Hon är fri, men hon känner sig 
ändå bunden. Minnenas magt håller 
henne, och kanske ännu den gamla
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kärleken också har ett ord med i 
laget. Han blir djerfvare och tigger på 
sina knän om hennes kärlek. Då för­
aktar hon honom. Hans fåfänga blir 
sårad och han glömmer sig, afslöjar 
sig och vill försöka våld. Jag kom­
mer af en händelse tillstädes och får 
ge honom nådestöten med den upp­
lysning till fru Margit, att han är tro- 
lofvad. Det återstår honom endast 
att draga sig tillbaka. Men hon hade 
redan, med det sista hoppet och med 
den sista drömmen krossade, begagnat 
nyckeln till evighetens port; jag, som 
visste att giftet behöfde en timme att 
vetka, jag begagnade tillfället och ta­
lade vid henne, som man talar vid 
en som står inför döden. Ack jag 
var visst mannen att bereda en döende! 
Men ser ni, säkert är att kärleken till
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detta usla lifvet är stor, och i sådana 
ögonblick är menniskosjälen också som 
att vända upp och ner på en tunna, 
tv allt som ligger i botten kommer 
upp, alla minnen stiga fram, all gam­
mal tro, huru orimlig den än må 
vara, vi må ha kastat bort den med 
fullaste allvar, den står upp igen, och 
jag skakade fram ur henne gamla pligt- 
tankar, dåraktiga kanske, men behöf- 
liga nu. Jag fick henne så långt, att 
hon önskade lefva för att i ett kloster 
börja om igen i försakelse och efter­
tanke; och jag fick henne till och med 
att vilja utbyta detta kloster, som icke 
mer fans till, mot hemfängelse, der 
det fins penitens i ömsesidig sjelfför- 
sakelse, der det fins andaktsöfningar 
i uppfyllandet af pligter, der det fins 
tillfälle till öfning i pligt och lydnad.
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Hon kämpade mot sin stolthet och 
ångrade sitt medgifvande, hon rasade 
mot lifvet som bedragit henne, mot 
menniskorna, som ljugit och sagt att 
lifvet var en lustgård. Och i den 
punkten gaf jag henne rätt; ty olyckan 
i de flesta äktenskap är den, att man 
inbillar makarne, att de skola finna 
den absoluta lyckan i giftermålet, då 
lyckan öfver hufvud icke fins i lifvet 
eljes. Hon rasade på, men slumpen 
kom mig till hjelp. Barnet, som hade 
sin kammare inunder, började skrika. 
Då blir hon skakad i sitt allra inner­
sta, och hon vill lefva för att lära sitt 
barn, att lifvet icke är så som man 
sagt det, och hon ville icke lemna det 
åt samma öde, som hon sjelf undgått. 
Mannen talade hon icke om; huruvida 
hon tänkte på honom nu kan jag ej
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säga. Jag, som gifvit henne giftet, 
visste också hvar motgiftet fans, men 
jag ville ännu hålla henne i fruktan, 
gaf henne mindre hopp än jag sjelf 
egde. Jag gick.

När jag återkom, fann jag henne i 
sin mans armar. Han hade träffat 
henne i trappan, der hon nedfallit i 
en dvala. Allt var förlåtet, och allt 
var glömd t. Det finner du underligt! 
Men har icke du förlåtit din mor, 
fastän hon agat dig, och har din mor 
icke dig kär, fastän du ljugit för henne, 
gjort henne sorg och förargelse. De 
sista skakningarne hade vän dt ut och 
in på hennes själ, så att den gamla 
kärleken låg öfverst som en klar perla, 
som man fiskat upp ur hafvets dv- 
hotten, der den låg gömd ini ett smut­
sigt blötdjur. Men hon kämpade ännu
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emot sin stolthet och sade, att hon 
icke vilie älska honom, fast hon äl­
skade honom. Jag glömmer aldrig 
hans svar, som innehöll hela gåtan. 
»Du ville icke älska mig, Margit», sade 
han, »ty din stolthet förbjöd dig, men 
du älskar .mig ändå. Du älskar mig, 
oaktadt jag lyfte min hand, oaktadt 
jag var skamligt feg, när olyckan kom. 
Jag ville hata dig, emedan du gick 
ifrån mig; jag ville döda dig, derför 
att du ville offra ditt barn, och ändå 
älskar jag dig. Tror du då icke 
på kärlekens magt öfver våra onda 
viljor?»

Så sad’ han, och jag säger nu som 
fabulisten: denna fabel lärer, att kär­
leken är en stormagt, som går öfver 
allt förstånd, och emot hvilken vår 
vilja intet förmår. Kärleken lider allt,
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försakar allt och af tron, hoppet och 
kärleken, herre, är kärleken störst.

— Nå, men hur gick det se’n?
—- Se’n var jag inte med längre.
— De fortsatte väl att gräla?
-—- Jag vet, att de tvista under­

stundom, ty det. gör man, när man är 
af olika tankar, men jag vet också, att 
insen vill vara den andres herre, utan 
att de vandra sin väg med mindre 
fordringar på lifvet, och derför äro de 
så lyckliga man kan bli, om man tar 
lifvet sådant det är. Och det# var 
detta den gamla tiden med sina an­
språk på att kunna göra en himmel 
på jorden icke ville, men som den 
nya tiden lär sig. Och så var det 
slut.

* 'i * '
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